English version below.

IR, BAobicfin, KB+ 2HE2 W70 b it bEHLTwE T, ARk
FCTHEUEMEL CEE LR, ROETEHAANERRT IWENBIZLA LRz, U Y —
2 FOFZY, AT EZERIEHICH LW D TLE, /2, HEREOARSLERZ AT ZD
T, E—-DFEIIA v & -2y bCTL7%, PDFOAR%R{#-720, EPUBDOARZIEAL 7=
D, FvI7A4 T 7Y CHAREZETHEZ LCE T L2, HRTORY OFAKE L 1Y)
) FHATL,

COWARD ENTZFDOHAGEEEF KL, LOXI BMRBB o7 ) ERICEZ S LT
27blE, £ ZOMFBREDDDVRRERBRIEATH o7 WIEELLIKRD W EB VT T, 58
BIREANE VD DI, B, HAEZEDORTNE R kb ozl I EKTT, T CimL
TELRITXCOHBEEMET 2 L0ERHV L Lz, RV X —DRAZ Yy 708477, Lo N4 & H
ARECRMET DRV L . BRIl EHT B RicmbELELL, £/, RASLZ FAA—}
EHOHAFETHEIRERD Y F L0, CNEFROECTERBBETE R WEERELZ LT,

oI, HAEOARZBATE 2 L DI EFICRERIETLZ, STikENOZHETIERA LT
WE T, ROETIIHAZOEELZ TFICANE ZLBHL Wz, ZoHTHIEHICEETL

oo COMSEIRVIES &, 3. TRAHREEAGRBRLECEZZ L, Ric, HE»HLDY YV —
A ERELYAECHEHATE 2 X5 Icho722 b, Z LCHALIcEE M, REETE /-2 & 239E
WICKERMEEZD 5L T L7,

7o, HASMZKITL, RAsEMPZo{biclins 2 & T, I 5ICHARDULRIRIEA Y %
B2l b3 T&E L, BRAGRFZZTRTE IS N, UL T 2 HEF L) £ L7, R
BRBEH DAL LT 5T LT, Wb L DI LTPHAMRICHEIGT 5 jE2 20 E Lz, Rk
PR DN, REDFBE — L, BE. R, 2 LTHREAR Y, EEAGMzin/C L
. HARZ XL IEL 2K TL 72,

FRio, 4 oA nHARDERICOWTHFHLIHHL T Wz T, X ECHERET L L
NTEE L7, HROILFRIEMAEclx, ILFRRO AL DEFEEZHO Y7201 L, ZORRD
HROLZZEKT 2208 TE, LCHOERELMEHCLEZ, INLTRCORBBEARERY, A
D HARGE L UL~ HfFE % K IR T N E L7z,

¥7-. HARGECTAL LEEL. HAGE 75§L$7"k‘f§&56ﬂf10\ Ehrnv I oREb, SETICR
WH DT, EFICLICEEL L, Thic VHERBEZEILICHEDIZWE B HBNETR— 3

YRGB ENTEE LT, LXHIJi77//:L7‘7~l~77)7S:ﬁo“C$ H2BZeB%noT
DTYH, 5T, ZEHREORZGARLY ., Dz <720 T, BRCBEMIRL S X ) IThk
DE L7, Frio, KEOTPRANFAOETASLETL Y & KKBRTE 2 X5 Ichocl id, TD
I COE NEERZ BT T,

72, COWEEZBELC, BERCERMT VTR L, o SULB 2 LR AL L W, UL
MOEEVE L7, KO EHARFETIHEL D5, ﬁﬁbx@ﬁ{t{ojbﬁ%fﬁﬁﬂ“é EBRTER L
b, FAOHAGEN LEEEZEPICL T NE Lz, & . BHooEo LB, Ex Ak E
FHABCTHET 2B LAD—-DOTL T,



ZHOLTIRYIRS L, ZOWMRZHE L TRIZFHENCRE RESZ2ZET £ L7z, 37X TORRIH
O Z LT, FAOHAGEEE Z I b ICEDTANE Lz, ADT, TDHREL LA ICEH
L. Loofifli L BT E3,

First of all, I would like to express my heartfelt gratitude for the opportunity to experience and
engage with Japanese culture. Although I have studied Japanese independently for over seven years,
it has been extremely difficult to find resources or immerse myself in the language due to the limited
opportunities to interact with Japanese people in my country. Accessing Japanese books and
materials was also challenging, and the internet was my only means of studying. I used PDF books,
purchased EPUB versions, and practiced speaking Japanese via online apps, but none of these

compared to a genuine immersion experience in Japan.

When asked how this experience benefited my Japanese learning and what effects it had, I would
begin by stating that this was a fully immersive experience. By "full immersion," I mean that every
moment required me to use Japanese, compelling me to utilize all the knowledge I had accumulated
so far. I had many opportunities to converse in Japanese with the staft, teachers, and locals at the
center, which greatly improved my ability to extract and understand information. Additionally,
speaking with friends and classmates in Japanese was a rare and valuable experience that I could

never have in my own country.

Another significant outcome was being able to purchase Japanese books, which I now use back home.
Since acquiring Japanese books is extremely difficult in my country, this was an invaluable benefit.
Reflecting on this experience, I recognize three major points of value: first, the full immersion into
the Japanese language; second, the ability to utilize resources and books from Japan in my own

country; and third, the chance to directly experience Japanese culture.

Furthermore, traveling across various regions of Japan and experiencing the unique culture of
different cities allowed me to understand the cultural diversity within Japan. Encountering different
ways of thinking and dialects broadened my cultural perspective. Through interacting with people
from these cities, I learned how to engage with them and adapt to Japanese society. Visiting
important places such as Osaka Castle, Mount Rokko in Kobe, the Hiroshima Peace Memorial,

Miyajima, Kyoto, and Tokyo brought me closer to the essence of Japan.

The guides' detailed explanations about Japanese history further deepened my understanding. At the
Edo-Tokyo Museum, I witnessed the daily lives of people during the Edo period and gained a tangible
sense of Japan’s history, which was an invaluable experience. All these encounters significantly

enriched my Japanese language skills and cultural understanding.

Additionally, speaking with people in Japanese and receiving compliments or surprise at my
proficiency was a new and deeply impactful experience. It motivated me to continue learning
Japanese with even greater enthusiasm. Previously, I relied heavily on flashcard apps to memorize

vocabulary, but now I find that simply reading Japanese books or listening to conversations naturally



deepens my understanding. Notably, my ability to comprehend Kansai dialect, such as Osaka-ben,

has improved remarkably in a short time.

This opportunity also allowed me to meet people from other cultural backgrounds, such as South
America and Southeast Asia, and deepen cross-cultural exchanges. While conversing with them in
Japanese, I gained insights into each other's cultures and backgrounds, which further enriched my
Japanese vocabulary and communication skills. Sharing my own country's culture, food, and

perspectives in Japanese also became a source of joy.

Looking back, this experience has brought significant progress to my language abilities. Every aspect

of it broadened my horizons and deepened my Japanese learning. Once again, I extend my sincere

gratitude for this wonderful opportunity.







